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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further

reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida

referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen noye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen naye, og ta vare p8 den for fremtidig

bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttéohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdaa tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uzytku
rzysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v

pripadé potreby. |

FONTOS INFORMACIO .

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az utmutatot, és gondosan

tartsa be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre

pouzitie v buddcnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor

toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. UposStevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

BA)XHASI UH®OOPMALINSA!

BHUMaTENIbHO U MOJIHOCTBLIO MPOYUTANTE ITO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MM MUCr0/Ib30BaHNI0 3TOro usgenvs. Cneayrite scem

MHCTPYKLMSIM 3TOr0 pyKOBOACTBA M COXpaHUTe ero Ha byayliee A5 CpasKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sauvajte ih za buduce

potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli priruénik. Pazljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i sacuvajte ga za buducu

upotrebu.
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VAZNE INFORMACIJE!

PazZljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju

upotrebu.

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaxHO rpoyntalite BeCb MOCIOHMK, nepLL Hix 36upartn Ta/4n BUMKOPUCTOBYBATH Lieki NpoAyKT. BukoHasTe BCi iHCTPyKUil Lboro nocibHuka ta 36epexirts

1ioro 47151 1oAasibLioro BUKOPUCTaHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I

pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALNA!

Morisi, npoyeTeTe Ls0TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPEAN Aa 3aroYHETE 4a Crinobssate u/uam usrnonssate To3u npoayKT. CnegBaite CTPUKTHO

PBLKOBOACTBOTO M ro rasete 3a 6bAeLyu CrpaBKu.

SZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZS!

A1aBA0TE NPOTEKTIKA OAOKANPO TO EYXEIPISIO MPIV anod T ouvappoAoynaon n/kai tn xprnon Tou npoiovrog. AKOAoUBHOTE NPOCEKTIKA TIG 0dNYIEG TOU

EyXEIPIGIOU Kal KpATIOTE TIG yia HEAAOVTIKI) ava®opd.

ONEMLI BILGILER!

Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin

ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et

conservez-le pour toute consultation ultérieure.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tamé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&alla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migkkim podfozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k posSkrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példdul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt.
KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
nNPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LUAPAITUH!

Bo usbexaHne HaHeceHus aparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6x0ANMO BbIMOIHSATL Ha MSIKOM MOBEPXHOCTHM, Harnpumep Ha KoBpe.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
BrEyEE
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UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEAXXEHHS LOAO MOAPSAINUH.

LL{o6 yHUKHYTU MOApANvH, Ui Me6Ai cig 36MpaTv Ha M'sKid MOBEPXHI, HANPUKAaA, Ha KNauMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
nNPEAYNPEXAEHUE 3A U3BArBAHE HA IPACKOTUHN!

3a na nsberHete HagpackBaHe, Ta3n meben Tpsibsa Aa bbge cryiobeHa Ha MeKa oBbPXHOCT — HarnpuMep KNanM.
MNMPOEIAOINOIHZH A THN AMNO®YrH rPATZOYNIQN!

ria TNV ano@uyr} yparoouviav, To EninAo Ba npénei va ouvapuoAoynBei oe paakr enipaveia, onwg yia napddelyua navw o€ éva xaAi.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin cizilmesini engellemek igin montajini hal gibi yumusak bir yizeyin (zerinde yapin.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
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ANTI-TOPPLE WARNING!

This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains
screws for fastening the anti-topple bracket(s) itself to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw
plugs for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgores permanent til vaeggen med det eller de medfolgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet veelter.
Pakken indeholder kun skruer til fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din
isenkreemmer for vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat féste/bifogade fésten for att undvika att den tippar och faller éver &nda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen innehdller endast skruvar fér fastséttning av féstet/féstena p8 produkten. Kontakta en jérnaffér
eller ett byggvaruhus fér r8d om rétt typ av skruv/plugg foér den typ av végg du har.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet m8 festes permanent til veggen med medfolgende brakett(er) for 8 hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare
skruer for 8 feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
KAATUMISVAARA!

Tdmaé tuote on kiinnitettdvé seindén mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa.
Pakkaus sisdltda vain kiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétietoa seindmateriaalin
vaatimista ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do Sciany dotaczonymi uchwytami, aby unikna¢ smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq

tylko sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegajq przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze
specjalistycznym sklepem lub fachowcem w sprawie $rub lub kotkéw, ktdre nalezy zastosowac do danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENI!

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenych drzék(, aby nedos$lo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje
pouze Sroubky pro upevnéni drzakd zabrariujicich sklopeni k vyrobku. Ohledné sprdvného typu vrutd/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na
vhodny obchod nebo Zelezarstvi.

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM!

A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartéelem(ek) segitségével. Ellenkezb esetben haldlos sériilést okozhat, ha felborul. A csomag csak

a boruldsgétlé tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére szolgald csavarokat tartalmazza. Erdeklédjén a DIY boltban vagy egy barkacsboltban,
hogy milyen a megfelel6 csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.

VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene pomocou dodanej(-ych) konzoly (konzol), aby sa predislo smrtelnému drazu v pripade,

Ze sa prevrati. Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripevriuju k produktu samotné konzoly chraniace pred prevratenim. Kontaktujte miestnu
predajriu pre domacich majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vam poradia ohladom spravneho typu skrutiek/prichytiek pre vas typ steny.
WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd worden aan de muur om verwondingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de haken voor kantelbeveiliging op het product vast te maken. Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor adyvies over het correcte type schroeven/rawlplugs voor uw soort muur.

OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIJO!

Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci trajno pritrditi na steno, da se izognete smrtnim poskodbam v primeru prevrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake
za pritrditev zascitnih nosilcev na izdelek. Strokovnjaka ali trgovino z opremo za dom povprasajte za nasvet glede pravilnega tipa vijakov/zidnih viozkov,
ki so najbolj primerni za uporabo na vasi steni.

NMPEAYTIPEXXAEHUE OB ONPOKUAbIBAHNN!

Bo nsbexaHne ornpoKuAbIBaHUS 3TO U3AENNE AO/IKHO ObITb HAAEXKHO MPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLYbLIO NMPUaraeMbiX KPOHLUTENHOB. B KOMMIEKT BXOAAT
BUHTbI TOJILKO AJ151 MPUKPENIEHNS KPOHLUTEHHOB K caMoMy m3aennio. LLypymnbl n Ao6enn A1 KPenieHns K CTEHE KOHKPETHOIro TUNa MOXHO HauTu B
CTPOUTENILHOM UM XO3AHCTBEHHOM MarasuHe.

UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA!

Proizvod mora biti trajno ucvrséen na zid s pomoc’u isporucenih nosaca kako bi se u slucaju prevrtanja proizvoda izbjegle smrtonosne ozljede.

S proizvodom se isporucuju samo vijci za pri¢vrséivanje zastitnih nosaca na proizvod. Molimo Vas da od svog prodavaca zatraZite savjet o vrsti
vijaka/tipli koje su najprikladnije za Va$ zid.

UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE PREVRTANJA!

Ovaj proizvod je potrebno trajno fiksirati na zid koristeci priloZeni nosac(e), kako bi se izbjegle ozbiljne ozljede u sluéaju njegovog prevrtanja.

U pakovanju su priloZeni samo vijci za pri¢vrs¢avanje nosaca na proizvod. Savjet vezano za vijke/tiple prikladne za vas zid, potraZite u lokalnoj

DIY trgovini ili Zeljezariji.
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UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA!

Ovaj proizvod mora stalno da bude pric¢vrséen za zid drzacem (drzacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrtonosna povreda u slu¢aju da proizvod
padne. Pakovanje sadrzi samo Srafove za pri¢vrséavanje na proizvod drzaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju
za savet o ispravnoj vrsti srafova/tiplova za tip zida koji imate.

MOMEPEAXKEHHS LOA4O MNMEPEKUAAHHS NMPOAYKTY.

Ljesi npoayKT HEO6XiAHO HaAiMHO MPUKPINUTY A0 CTiHM 3a AOMOMOIrOK KPOHLUTEHHIB, 14O BXOASTh 4O KOMMIEKTY MOCTaBKM. Lje 403BOMTL 3anobirty
BaXXKux TpaBMyBaHb y pasi nepekuaaHHsi npoayKkTy. o KOMNNEKTY BXOASTb TiIbKU MBUHTU AJ1S1 KPIN/eHHS 40 NPOAYKTY KPOHLUTEHHIB, Wo 3anobiraoTs
nagiHHto. 3BepHITbCS A0 CriBpobiTHUKIB Mara3unHy nobyToBux ToBapis abo obnaaHaHHs, Wo6b nigibpat npasuabHWI TUM rBUHTIB/A06ENIB, SIKi MNiAX0ASATbL
A0 BaLUMX CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentarilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarna.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea rasturnarii. Contactati magazinul de bricolaj sau
de articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

nNPEAYNPEXAQEHUE MNMPOTUB NMAQAHE!

To3u npoayKT TpsibBa Aa 6bAe TpakiHO MOHTMPaH Ha CTeHata C roMoLyTa Ha BKJItoYeHaTa ckoba (mam ckobu), 3a Aa ce n3berHaT CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHus,
B C/1yqaii Ye Toi nagHe. MakeTbT CbAbpiKa camo BUHTOBE 3a uKcupaHe Ha ckobata (uim ckobute) npoTus nagaHe 3a rnpoaykra. Moss, nonutaiirte B
MarasuH 3a 6UTa uan Xene3apcku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASLMS TUIT BUHTOBE/A06€E/IM 33 BalLMsl TUI CTEHA.

MNMPOEIAOINOIHZH ZYTKPATHZHZ!

To npoidv npener va ivair NavToTe OTEPEWUEVO TTOV TOIXO0, UE TA OTNPIYLATA MOU NAPEXOVTAl, yid TNV ano@uyr coBapou TpauudTioNoU o€ NEPINTwon
avarponrng. 2Tn OUOKEUaoia nepiExovTal 1ovo PBISEG yia Tn OTEPEWON TwV OTNPIYNATWY OUYKPATNONG TOU rpoiovTog. Ia Bonbeia OXeTIKA e TIG Bideg/BuouaTa
nou eivar katdAAnAa yia Tov Toixo 0ag, ansubuVOEITE Og KANOIOV EI0IKO 1} O KATAOTNIA TETOIWV UAIKWV.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek 6liimcll yaralanmalari 6nlemek lzere bu (riin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalic
olacak sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip diismeye karsi koruyucu destedi (iriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarinizin tipine 6zgi
vida/dibel tipiyle ilgili dogru bilgi igin litfen yapi marketinize veya nalbur diikkaniniza danisin.

FR: AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanente au mur a l'aide du/des support(s) inclus afin d'éviter des blessures mortelles en cas de basculement.
L'emballage contient des vis pour attacher le(s) support(s) antibasculement au produit. Veuillez contacter votre magasin de bricolage ou votre quincaillerie
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté a votre mur.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order
to assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tvd veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje ménad.
Detta for att sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for § sikre stabiliteten gjennom
hele produktets levetid.

TARKEAA!

On térkedéa, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdan uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote
pysyy vakaana koko kdyttdikdnséd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce
czy $ruby sq dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddleZité dotdhnout $roubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice,
aby byla zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az ésszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a
csavarok utanhizasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithatd a stabilitdsa.

DOLEZITE!

Je dbleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montézZe, a jedenkrat
v priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruli stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden,
opnieuw wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite
vsake 3 mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.

BA)KHO!

B ntobom nspennm, cobpaHHOM C UC0/Ib30BaHNEM BMHTOB J11060ro Turna, Heobxoanmmo Yepes 2 Heaenum rnocse c6opku 1 B AaslbHelileM Kaxgble 3 Mecsya
l'lO,C{Iﬂl’MBaTb BUHTHbI, yTO06bI 06ECNEYNTHL MPOYHOCTb N3A4€/INS B TeHEHNE CPOKa IKCrisiyaraymn.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom
svaka 3 mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

EERE!

BEIEI XL TIRETZIFERT 7, TAELLE 2 TSR, FHEE 3 THBRITR K, AR i T R 4 53 -

VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3
meseca - kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBATA.

MaviTe Ha yBasi, SIKL4O y npoueci MOHTaXy MpoAyKTy BUKOPUCTOBYIOTbCSI TBUHTY OyAb-sIKOro TUMy, ix Tpeba MmoBTOPHO 3aTArHyTU Yepes 2 TVXKHI Mic/s
MOHTaxy, a MoTiM KOXHi 3 micsaui. Lje HeobxigHo Ans Toro, wob 3abe3neyntn HagiriHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEePMIHY HOro ciayx6u.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptdméni dupd montare si, apoi,
o datd la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viata a produsului.

BAJKHO!

BaxkHO e BCeKku npoAyKT, KOKUTO e Cr/iobeH ¢ noMoLyTa Ha BUHTOBE, Aa 6bAe 3aTerHat 2 ceamMuun cnes crriobsiBaHeTo, U BEAHbX Ha BCeku 3 Mecela,
3a ga ce rapaHTupa cTabu/IHOCT Mpe3 Lsi/IoTO BPEME Ha M3I0/13BaHe Ha MpoAYyKTa.

ZHMANTIKO!

la kdBe npoiov nou ouvappoAoyeitai e BIGeG eival onuavTiko auTteg va Eavaopiyyovral 2 €BOOLAOEG HETA TN OUVAPUOAOYNON Kai pia popd KABe 3 unveg,
yia tn 81ao®aAion TnG oTabepdTnTag o€ 6An Tn didpkela {wrjg Tou nMpoiovTog.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirlt Griin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca Grin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté a I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité
durant tout son cycle de vie.
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE MADE OF WOOD OR WOOD COMPOSITES SUCH AS MELAMINE, LAMINATE OR VENEER SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER FREMSTILLET AF TRA ELLER TRAKOMPOSITMATERIALER SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel.

Torres af med en ren klud.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER AV TRA ELLER TRAKOMPOSIT SASOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FANER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER LAGET AV TRE ELLER TREKOMPOSITT SOM MELAMIN, LAMINAT ELLER FINER!

Tork av med en fuktig kilut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren klut.

YLEISIA OHJEITA PUUSTA JA PUUKOMPOSIITTIMATERIAALEISTA KUTEN MELAMIINISTA, LAMINAATISTA TAI VANERISTA VALMISTETUILLE
KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain vettad tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalla liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI Z DREWNA ORAZ MATERIALOW DREWNOPOCHODNYCH: MELAMINA, LAMINAT, OKLEINA

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.

Wycierac do sucha Sciereczkq.,

OBECNE POKYNY T YKAJICI SE NABYTKU VYROBENEHO ZE DREVA NEBO Z KOMPOZITU DREVA, NAPR. S POVRCHEM Z MELAMINU,
I:AMINATU NEBO DYHY!

Cistéte otfenim navihéenym hadrikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostredek.

Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A FABOL KESZULT VAGY OSSZETETT FAANYAGOT, PELDAUL MELAMIN-, LAMINALT VAGY FURNERFELULETET
TARTALMAZO BUTOROKHOZ

Térdlje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kiméld tisztitészert hasznaljon.

Torélje szdrazra tiszta ruhdval.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK VYROBENY Z DREVA ALEBO KOMPOZITNYCH MATERIALOV NAPRIKLAD MELAMINU LAMINATU
ALEBO PREGLEJKOVYCH POVRCHOV!

Utrite docista navlhcenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Utrite dosucha Cistou utierkou.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS VERVAARDIGD UIT HOUT OF HOUTCOMPOSIET ALS MELAMINE, LAMINAAT OF
FINEEROPPERVLAKKEN!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel Droogwrijven met een schone doek.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA IZ LESA ALI LESENIH KOMPOZI TOV, KOT SO MELANIN, LAMINAT ALI FURNIR!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OBLYMNE YKA3AHNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN, N3rOTOBJIEHHOW U3 EPEBA UJ1N IPEBECHbBIX KOMIMO3ULNOHHbIX MATEPUAJIOB,
TAKUX KAK MEJTAMUH, JIAMUHAT WUJ1A LUTTOH!

O4nUCTUTE U3AENE YNCTOM BIAXKHOM TKaHbIO. MICONb3yiTE MSrKOAEHCTBYOLEE MOKLLEE CPEACTBO.

BbITpUTE AOCYXa YNCTOM TPAMKOIA.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN OD DRVA ILI DRVNIH KOMPOZITA, KAO STO SU POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdZent.

Posusite Cistom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD DRVETA ILI DRVENIH KOMPOZI TA, NA PRIMJER ZA POVRSINE OD MELAMINA, LAMINATA ILI FURNIRA.
Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusiti suhom krpom.

HXAEARRIAL LK (SIRFEE ER BEIR) KRB —RoEH

TFSHTHEA A s AR Ao

T 5T

OP§T4, UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJEN OD DRVETA ILI DRVENOG KOMPOZITA KAO STO SU MELAMIN, LAMINAT ILI FURNIR
POVRSINE!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJiIbHA IHCTPYKLIA AJ15 MEBJTIB, BUrOTOBJIEHUX 3 JEPEBA Y/ JEPEB’SIHUX KOMINOHEHTIB, HAMPUKJTIAA, MEJIAMIHY,
JIAMIHATA ABO LUIOHY.

lpoTupaiite 3a AOMOMOrow BOOIOi raH4ipku. BukopuctoByiite Boagy abo caabkuii po34mH MUIOYOro 3acoby.

BuTtuparite YncTor raH4yipKoro.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU PIESELE DE MOBILIER REALIZATE DIN LEMN SAU DIN COMPUSI DIN LEMN PRECUM SUPRAFETELE
MELAMINATE, LAMINATE SAU FURNIRUITE!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa sau un detergent delicat.

Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLA MHCTPYKLNSA 3A MEBEJIN, U3PABOTEHU OT ABbPBO UJTN AbPBEHN KOMITO3UTHU MATEPUAJIN, KATO MEJIAMUH,

JIAMUHAT NJTN ®YPHUPHU NOBBPXHOCTWN!

N36bpLieTe ¢ BnaxHa Kbpna. M3nos3saiite camo BoAa Man JIEK MOYUCTBALL Mpenapar.

Moacyuwete ¢ yucra Kbpra.

FENIKEZ OAHIIES IIA EMIMAA AIO SYAO 'H SYNOETIKO SYAO OlNQs MEAAMINH, AAMINEIT 'H AOYSTPAPISMENES EMI®ANEIES!
SkounifeTe pe éva uypo navi. Xpna/yonmsn's HOVO VEPO 1) €va nnio anoppunavtiko.

STEYVAVETE L€ €va kaBapo navi.

AHSAP VEYA MELAMIN, LAMINAT YA DA AHSAP KAPLAMA GIBI AHSAP TUREVI YUZEYLERDEN YAPILAN MOBILYALARA YONELIK GENEL
YONERGE!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin.

Temiz bir bezle silerek kurulayin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER CONSTITUE DE BOIS OU DE COMPOSITES DE BOIS (COMME LES SURFACES EN MELAMINE
STRATIFIE OU PLACAGE)

Nettoyer & l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.

Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
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